
U n i d a d c u a t r o 4

Del trabajo a casa

� pýtať sa a odpovedať na otázky týkajúce sa povolaní
� vyjadriť, čo kto robí v rôznych profesiách
� vyjadriť, čím chcete byť a prečo
� spýtať sa na adresu, e-mail a telefónne číslo

a poskytnúť tieto údaje
� narátať do 100
� vykať
� hovoriť o počasí

... a dozviete sa napríklad, že v Španielsku študenti často
tykajú svojim vyučujúcim a že tam nie je stále slnečno.

V tejto lekcii sa naučíte:
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“¿Vives aquí?”

9

10

11

12

� � �

• camarera • fontanero

• profesora • policía

• modelo • abogada

• taxista • ama de casa

• vendedora • arquitecto

• enfermera • cocinero

• dentista • estudiante

• pintor

1 � � �

En Zaragoza. En casa de Leo.
Mira el dibujo y escribe las profesiones.
Pozri si obrázok a doplň k osobám ich povolania.
Slovíčka nájdeš v rámčeku.

2 � � �

Carrera de relevos. ¿Quién vive en la casa de Leo?
Pýtajte sa a odpovedajte jeden po druhom podľa príkladu.

•• ¿Hay un dentista? • Sí, hay uno en la puerta 
nueve, en el segundo piso.

•• ¿Y cómo se llama? • Se llama Rubén García.

1

2

3

4

5

6

7

8

15

13

14

puerta

segundo

piso

terraza

calle

planta baja

primero

prízemie
terasa
dvere
byt, poschodie
prvé
druhé
ulica

1º  1 Lucía Torres Medina. Abogada 
1º  2 Claudia Chífer
1º  3 Leonardo Gómez Echevarría
1º  4 Progress. Escuela de Idiomas
2º  5 Víctor Sánchez Cuadras. Pilar Calvo Serrano
2º  6 Roberto Salas Domínguez. Arquitecto
2º  7 Fernando Noguera Soles. Lorena Toledo Gómez
2º  8 Felipe Gijón. Pintura y escultura 
2º  9 Rubén García. Clínica dental

¿Vives aquí?

Sí,
vivo en el primer piso.
Tengo unos vecinos muy 

interesantes. 

Anna, Manu, Lola a Leo prišli do Zaragozy, aby tu strávili niekoľko dní a pozreli simesto. Zaparkovali preddomom, v ktorom býva Leoa mnoho ďalších ľudí, niektorí tu pracujú. 



3 � � �

En parejas. Habla con tu compañero sobre la profesión de vuestros vecinos.
Pracujte vo dvojiciach. Najskôr vymysli a napíš povolanie ľudí na tvojej ulici. 
Potom sa spýtaj svojho spolužiaka/svojej spolužiačky podľa príkladu na osoby na jeho/jej ulici.

•• ¿Vive un abogado en la calle? • No.
•• ¿Y hay un arquitecto en la calle? • Sí. •• ¿Y dónde vive? • En la casa uno, en el segundo B. 

Mi calle La calle de mi compañero

4 � � �

Leo habla con Anna, Manu y Lola de sus vecinos. 
Escucha las conversaciones y completa la tabla.
Vypočuj si rozhovory a doplň do tabuľky chýbajúce informácie.

5 � � �

¿Quién es? Escucha otra vez 
y escribe los nombres de los vecinos.
Vypočuj si nahrávku znovu a napíš mená susedov.

1. Su novio canta en un grupo de rock: _____________________________  

2. Trabaja diez años en el edificio: _____________________________

3. Es de EEUU y es profesora de inglés: _____________________________

4. Es inglesa pero habla bien español: _____________________________

5. Trabaja como obrero en una fábrica: _____________________________

6. Es empresario y vende libros extranjeros: _____________________________

6 � � �

Hablamos por turnos. 
¿Quién de los vecinos eres?
Hovoríme jeden po druhom. Ktorým zo susedov si?

•• ¿Vives en el segundo piso? • Sí.
•• ¿Eres arquitecto? • No.
•• ¿Eres ama de casa? • Sí.
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Preguntar y decir
• La residencia (bydlisko)

¿___________ _____________?

___________ ______ Bratislava.

• La profesión (povolanie)

¿Qué ___________? / ¿En qué trabajas?

____________ camarero.

• El lugar de trabajo (miesto)

¿Dónde ______________?

_____________ ________ un bar.

Profesiones (povolania)

• -o�-a: camarero�___________ 

• -spoluhl.�+a: ________�profesora

• -e�-e: estudiante�____________

• Iné: actor�actriz 

__________�dentista 

modelo�___________

De quién hablan      Dónde vive             Qué hace            Dónde trabaja         con quién vive
modelo

Roberto

10_  4
marido

20_  5

Ak určujeme povolanie,ČLEN SA NEPOUŽÍVA. Lucía es una la abogada.



4 A SOY MÉDICO Y TRABAJO EN UN HOSPITAL
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� “Mi amigo Daniel es médico, trabaja en un hospital en el centro 
de la ciudad. Trabaja mucho pero dice que es bonito porque cura a los 
enfermos, o sea, porque hace algo realmente importante.”

� “Rebeca es novia de Daniel. Trabaja en el mismo hospital que él y cuida
a los enfermos, es enfermera. Tiene muchos pacientes y trabaja también los
fines de semana.”

�1 “Mi otro amigo es Juanjo, es fontanero. Visita a la gente en sus casas y arregla
los grifos y tuberías que no funcionan. Conoce a mucha gente interesante.” 

� “También tengo dos amigos que son empresarios. Se llaman Paco y Alonso
y tienen una empresa pequeña que organiza conferencias y festivales. Dirigen
la empresa y tienen una secretaria muy guapa.”

� “Marta y Sofía son unas amigas que venden libros en una librería especializada
en literatura italiana. La conocen bien porque son de Italia. También venden
discos de música italiana y hacen actividades literarias para niños.”

3 � � �

Juego de pantomima.
Predvádzajte a hádajte rôzne povolania.

•• ¿Electricista? • ¿Fontanero?

1. Los pintores ______ pintan cuadros.___
2. Las secretarias __________________________

3. Los cocineros __________________________

4. Los actores __________________________

5. Los músicos __________________________

6. Los electricistas _________________________

7. Los obreros __________________________

8. Los profesores __________________________

9. Los traductores __________________________

10. Los vendedores _______________________

tocar un instrumento musical

cocinar en un restaurante

vender en una tienda

pintar cuadros 
enseñar en la escuela

trabajar en la fábrica

trabajar en la oficina 

arreglar aparatos eléctricos

traducir textos

actuar en películas o en el teatro

4 � � �

Hablamos por turnos. Adivina mi profesión.
Rozprávame jeden po druhom. Pokúste sa uhádnuť povolanie. 
Môžete odpovedať len “SÍ” alebo “NO”.

1

2

3

4

5

1b � � �

Transforma los textos y escribe cómo se presentan las personas.
Preveď úryvky do 1. osoby a napíš, ako sa tieto osoby predstavujú.

•• Me llamo Juanjo y soy ...

�

1a � � �

Leo habla de sus amigos. Relaciona los textos con las fotos.
Leo rozpráva o svojich kamarátoch. Priraď k úryvkom zodpovedajúcu fotografiu.

2 � � �

¿Qué hacen estas personas en su trabajo? Termina las frases. 
Doplň vety pomocou výrazov vpravo. Nezabudni dať sloveso do správneho tvaru.

• CONOCER (poznať)

(yo) conozco
• TRADUCIR (prekladať)

(yo) __________

* Ostatné osoby pravidelné.

•• ¿Actúas en películas? • No.
•• ¿Trabajas en un restaurante? • Sí.

•• ¿Cocinas? • Sí.
•• ¿Eres cocinero? • Sí. 



5 � � �

Lee este correo de Anna.
Prečítaj si Annin e-mail.
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Me llamo _Natalia._
Vivo en ______________

Soy ________________

Trabajo para ___________________

En mi trabajo __________________________

¡Aquí muchas cosas son tan diferentes! Tengo problemas cuando quiero hablar con personas que no

conozco, porque no entiendo cómo usar “tú” o “usted” correctamente. Esto es como en eslovaco

“ty” y “Vy”. Es una cosa cultural y es muy complicada. Por ejemplo, para mí es normal usar “usted”

para hablar con Felipe (es un vecino de Leo). Pero él no quiere y dice que no es tan viejo. 
Aquí en España se tutea mucho. Tutear significa hablar con el “tú”. Es verdad que muchas cosas

son como en  Eslovaquia: los adultos tutean a los niños, y los niños y jóvenes hablan de usted con

los adultos que no conocen bien. Y todos hablan de usted a alguien bastante mayor o más importante.

Sí, pero lo demás es diferente. Por ejemplo, en España dos adultos que se presentan se tutean desde

el primer momento. Los compañeros de trabajo se hablan de tú, a veces también con el jefe. ¡Y Lola

dice que en su instituto los profesores jóvenes y los estudiantes se tutean! Pero Manu dice que en

México se usa mucho más “usted”. Creo que en México funciona más o menos como en Eslovaquia.

También es diferente la gramática. “Usted” se usa con los verbos en tercera persona singular

y el plural de “usted” es “ustedes”, que se usa con la tercera persona plural. El plural de “tú” es

“vosotros”. Pero en Hispanoamérica no existe “vosotros” y se usa “ustedes”. ¿Por qué es tan
complicado?

Por
favor, señor, ¿sabe
usted dónde está el

castillo? 

¡Eh! ¡Qué no soy
tan viejo!

6 � � �

¿Tú o usted?
Ako by sa spolu rozprávali ľudia v nasledujúcich situáciách? 
Vykali by si alebo tykali? 

1. Una mujer con su nuevo compañero de trabajo.

2. Tú con una señora mayor.

3. Un estudiante con su profesor de 32 (treinta y dos) años.

4. Dos mujeres que se conocen en un viaje.

5. Un hombre joven con el presidente de su empresa.

6. Una mujer con un electricista.

7. Dos vecinos de 40 (cuarenta) años que se conocen poco.

España Eslovaquia
TÚ          USTED       TÚ         USTED

1
2
3
4
5
6
7

Nombre: __________________

Residencia: __________________

Profesión: __________________

Lugar de trabajo: _____________________

Trabajo realizado: _____________________

8 � � �

Todos juntos. Completa la ficha.
Pýtajte sa navzájom. Doplň do kartičky údaje o svojom 
spolužiakovi/svojej spolužiačke. Stelesňujte významné, prípadne 
vymyslené osobnosti a tvorte otázky a odpovede podľa príkladu.

•• ¿Qué hace usted, señor? • Soy el rey de Neptuno.

7 � � �

Escucha y completa la información. Después escucha otra vez y escribe las preguntas.
Vypočuj si rozhovor a doplň do kartičky vpravo chýbajúce informácie. Potom si vypočuj nahrávku ešte raz a doplň otázky.

_¿Cómo______________________________________ �
_____________________________________________ �
_____________________________________________ �
_____________________________________________ �
_____________________________________________ �



4 B ¿CUÁL ES TU NÚMERO DE TELÉFONO?
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2 � � �

Escucha otra vez y completa la tarjeta de visita 
de Felipe.
Vypočúvaj si rozhovor ešte raz a doplň Filipovu vizitku. 

� � �  NÚMEROS

11 once

12 doce

13 trece

14 catorce

15 quince

16 dieciséis

17 diecisiete

18 _______________

19 _______________

20 veinte

21 veintiuno

22 veintidós 

23 _______________

24 _______________

25 _______________

26 _______________

27 _______________

28 _______________

29 _______________

30 treinta

31 treinta y uno

32 treinta y dos

33 _______________

34 _______________

40 cuarenta

41 cuarenta y uno

42 _______________

46 _______________

49 _______________

50 cincuenta

51 _______________

60 sesenta

65 _______________

70 setenta

78 _______________

80 ochenta

89 _______________

90 noventa

97 _______________

100 cien

4 5 7 12 15

18 22 28 29 30

32 38 42 46 47

50 57 62 66 75

76 81 87 90 92

1

Anna, Manu a Lola 

sa zoznamujú s Leovými

susedmi. Jedného dňa sa

Anna stretáva s Filipom

a dávajú sa spolu do reči.

Pri udávaní adresy sa za ná-zvom a číslom ulice väčšinouuvádza ešte číslo poschodiaa označenie dverí. V niekto-rých mestách nie sú na zvon-čekoch ani na dveráchnapísané mená obyvateľov,preto je potrebné adresupoznať a písať ju kompletnú.

� � � Bingo.

� � � Lotería.

Felipe Gijón SantillanaPintura y escultura
Tlf. ___________________
e-mail: _________________________c/ Agustina 13, 2º 850 015 Zaragoza

1 � � �

Escucha la conversación y completa las frases.
Vypočuj si rozhovor a doplň vety.

1. ¿En _____________ trabajas?
2. ¿Me ________ tu número de __________?

3. Sí claro. Toma _____________.

4. ¿Y cuál es tu ____________?
5. ¿Y _________ es tu correo ____________?
6. ¿ ______ ? – Sí, exacto.

7. No __________ problema.

janonovak@libro-aventura.sk

todo junto – všetko spolu
separado – zvlášť 

arroba guión punto
3 � � �

Todos juntos. Una lista de contactos de la clase.
Pýtajte sa navzájom podľa príkladu a získajte kontakty na svojich spolužiakov.

••  ¿Cuál es tu número de teléfono? • Mi número es el 788 998 986. 
••  ¿Y tu correo electrónico?



4 � � �

Escucha las conversaciones y completa las tarjetas de visita.
Vypočuj si rozhovory a doplň údaje na vizitkách. 
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Dra. Lucía Torr

es Medina

Abogada. Der
echo civil.

Tlf. fijo: ______
_________

Tlf. móvil: _________
____

c/ Agustina 13
, 1º 1

50 015 Zarago
za

Roberto Salas Domínguez
Arquitecto
Tlf. 976 258 699 
Fax: 951 258 587

e-mail: __________________
c/ Agustina 13, 2º 6
50 015 Zaragoza

Claudia Chífer Bonet
Modelo publicitaria
Tlf. 605 558 055

e-mail: _________________

Clínica Dental
García
Dr. Rubén 
García Domingo

Tlf. ____________________
9:00-14:00, 16:00-19:00 De lunes a viernes.
e-mail:
dentistagarcia@salud.es 

Escuela de idiomas Progress. 
Inglés, alemán, francés, italiano 
y español para extranjeros.
Horario de secretaría: de 9:30 a 14:00 
y de 17:00 a 19:30. De lunes a viernes.
Sra. Nancy Robertson. Directora.

Tlf. _____________________

e-mail: ____________________________

5 � � �

Todos juntos. Mi tarjeta de visita.
Vyrob si vlastnú vizitku s vymyslenými údajmi. Pýtajte sa navzájom podľa príkladu.

•• ¿Es usted el señor Raúl Grande? • Sí.
••  ¿Su e-mail es dan@spanielcisko.sk? • No, no. 

6 � � �

Mira las direcciones 
y responde las preguntas.
Pozri si adresy a odpovedz 
na otázky.

7 � � �

En parejas. Pregunta a tu compañero 
y completa la ficha con sus datos.
Pracujte vo dvojiciach. Pýtaj sa svojho spolužiaka/svojej 
spolužiačky a doplň kartičku jeho/jej údajmi. 

••¿En qué calle vives?

Ricardo Bermeo Calleja
c/ Alfonso XII 78, 3º C
Pamplona (Navarra)
31 014 

Laura Herrero

Pl. de la Libertad 21, 1º B

Sevilla

41 023 

¡Hola Laura! 
Ahora estamos en
Zaragoza, en casa de
nuestro tío. Hacemos
muchas cosas. Hoy
queremos visitar la plaza
del Pilar y la catedral. ¡Y
comer jamón, claro! 

Muchos besos, Lola.

c/ calle námestie
Pl. tercero číslo
nº plaza ulica
C.P. número smerové číslo
3º código postal tretie

1. ¿En qué calle vive Ricardo Bermeo?

2. ¿Cuál es el código postal de Laura Herrero?

3. ¿En qué ciudad vive Ricardo?

4. ¿En qué número vive Laura?

nombre  _____________________

apellido  __________________

calle  _________________________

número _____________________

población _____________________

código postal _____________________



Las regiones de España
Ahora estamos en Zaragoza, y es muy divertido porque

el tío Leo es de esta ciudad y conoce todos los lugares
interesantes. Y hay muchos. Por ejemplo el Pilar, que es una
catedral muy famosa. Zaragoza es fantástica, pero es
diferente de Granada o Madrid. Ahora que estoy aquí,
y después de visitar otras ciudades, creo que no hay una
“típica ciudad española”. 
Zaragoza es la capital de una región que se llama

Aragón, y en España cada región es diferente. Hay 17
comunidades autónomas, y cada una tiene sus

tradiciones, sus fiestas, su comida típica, su música, sus símbolos y a veces su lengua. Y también un paisaje
diferente. Hay muchos climas, y el mar, la montaña y los bosques nunca son iguales. 

En el norte llueve mucho, por eso el paisaje es muy verde y hay muchos bosques. Pero en el resto de
España casi no llueve en verano y solo llueve en primavera, otoño e invierno. Y mucho menos que en
Eslovaquia. En general, en España hace mucho sol, por eso van tantos turistas a las playas del
Mediterráneo. Pero en verano también hace mucho calor, sobre todo en el centro y en el sur. ¡Hoy hace 35
grados! ¡Puf!

En Eslovaquia hay gente que cree que en España no nieva. Pero no es verdad. En invierno hace frío
y a veces nieva. Sobre todo en el centro y en el norte. Pero no nieva tanto como en Eslovaquia, claro. Y es
verdad que casi nunca nieva en la costa mediterránea y en Andalucía. Allí no hace tanto frío. Y Leo dice
que en España hay muchas montañas para esquiar, como los Pirineos o Sierra Nevada.

Ah, y hay regiones curiosas, como las islas Canarias, que están en África. Y también hay dos ciudades
españolas en la costa de Marruecos: Ceuta y Melilla. ¡La verdad es que es un país muy variado!

22 v e i n t i d ó s  

Un idad  cua t ro  /  De l  t r aba jo  a  c a s a4

El Pilar

EL DIARIO DE ANNA
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1 � � �

Marca verdadero o falso según el texto. 
Označ, či sú podľa textu nasledujúce tvrdenia pravdivé (V) alebo nepravdivé (F).

1. Aragón es la capital de Zaragoza.

2. España tiene diecisiete regiones.

3. En el norte llueve menos que en el sur.

4. En España no nieva nunca.

5. Hay territorios españoles en África.

2 � � �

Escribe los nombres de las estaciones. 
Napíš názvy ročných období.

� � � �

V
1
2
3
4
5

F

3 � � �

¿Qué tiempo hace?
Pozri si symboly a napíš, aké počasie znázorňujú.

Está nublado.

NORTE

4 � � �

En parejas. ¿Qué tiempo hace hoy? 
Pracujte vo dvojiciach. Vyberte si každý jednu mapu a zakreslite do nej ľubovoľné symboly znázorňujúce počasie. 
Potom tvorte otázky a odpovede podľa príkladu. Zakresli symboly mapy spolužiaka/spolužiačky podľa jeho/jej informácií.

••  ¿Qué tiempo hace en el norte?
• Llueve y hace frío. En Poprad hace 10 grados bajo cero.

SUR

OESTE ESTE

5 � � �

En grupos. Escribid un texto sobre Eslovaquia.
Pracujte v skupinách a napíšte krátky text o Slovensku. Pomôžu vám nasledujúce otázky.

••  ¿Dónde está?
••  ¿Cómo es? 
••  ¿Por qué es interesante? 
••  ¿Qué regiones tiene? 

••  ¿Qué paisajes hay? 
••  ¿Qué tiempo hace en verano? 
••  ¿Y en invierno?
••  ¿Es muy diferente de España?

EslovaquiaEspaña
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� � �

Según tu fantasía completa el cómic con profesiones 
y las expresiones del recuadro.
Podľa vlastného uváženia doplň do rozhovorov povolania a dôvody z rámčeka.

CÓMIC PARA TI
Naši priatelia stretávajúpred katedrálou Pilar v Za-ragoze Leovu susedku Lo-renu, ktorá sa ich pýta, čochcú robiť, až doštudujú.

� � �  

Es un trabajo
interesante • divertido • tranquilo ...
Me gusta
viajar • arreglar cosas • ayudar a la gente ...
Quiero
conocer otros países • trabajar en casa ...
Los ...
tienen mucho tiempo libre • ganan mucho 
dinero ...

Encantada, 
¿cómo están?

Sí,
porque ________________

__________________________
________________ .

Lorena, estas son Anna 
y Lola. Son mis sobrinas.

Muy
bien. ¿Es usted vecina

de nuestro tío?

Ah,
¿es usted
vendedora?

Sí.
¿Y ustedes estudian,

verdad? 
¿Y qué quieren hacer en

el futuro?

Sí.
Vivo aquí 

y trabajo en la tienda
del edificio.

Hola,
Manu, ¿qué tal? Hola.

Esta
es Lorena, es la

vendedora de la tienda de
abajo. Este es Manu.

Encantado.
Ya nos conocemos

un poco.

Como
mi tío. Quiero viajar todo el

tiempo, conocer a mucha gente, pasear,
dormir la siesta y vivir del dinero de mis

padres. ¡Eso sí que es vida!

¿Quieres
ser ______________?

¿De verdad?

Sí,
sí. ¿Y tú, Manu?
¿En qué quieres

trabajar?

¿Qué queréis hacer en el futuro?
Prečítaj si nasledujúce možnosti a napíš 2 vety o tom, čo chceš, a 2 vety o tom, čo nechceš robiť v budúcnosti. 
Každý prečíta svoje vety nahlas. Potom povedz podľa príkladu, s kým sa zhoduješ.

1. Quiero ______________________________________ . 1. No quiero _________________________________ .
2. _____________________________________________ . 2. ___________________________________________ .

••  Yo quiero dirigir una empresa y Marek también.
• Yo no quiero trabajar en casa y Renáta tampoco.

Yo
quiero ser

________________ .

Pues
yo quiero ser _________ ,

porque ____________________
_______________________

______________ .



RESUMEN GRAMATICAL

� Tvorenie ženského rodu (prechyľovanie) podstatných mien určujúcich povolanie
Povolania zakončené v mužskom rode na:

-o tvoria ženský rod zmenou koncovky -o na -a
arquitecto � arquitecta, cartero � cartera
-spoluhlásku tvoria ženský rod pridaním koncovky -a
pintor � pintora, vendedor � vendedora
-e zostávajú v ženskom rode väčšinou nezmenené
cantante, estudiante

Mnohé povolania sú v mužskom rode zakončené -ista taxista, dentista, periodista, deportista
alebo -a guía, policía a pre ženský rod tvar nemenia.
Niektoré povolania tvoria ženský rod nepravidelne actor � actriz , modelo � modelo.

� Použitie člena s podstatnými menami určujúcimi povolania
Ak určujeme povolanie osoby, podstatné meno stojí vo vete bez člena.

¿Qué haces? – Soy el un pintor. 
¿En qué trabaja Lorena? – Lorena es la una vendedora.

Člen použijeme s podstatným menom, ktoré vyjadruje povolanie, len ak stojí spolu s prídavným 
menom alebo ak povolanie osoby slúži na jej identifikáciu.

Lorena es una vendedora muy simpática. 
La vendedora (=Lorena) es de Colombia.

� Vykanie
V španielčine existujú pre vykanie dve osobitné zámená: USTED ak vykáme jednej osobe a USTEDES ak vykáme 
viacerým ľuďom. Na rozdiel od slovenčiny vykáme 3. osobou: USTED sa spája s treťou osobou jednotného čísla, 
USTEDES s 3. osobou množného čísla. Zámená USTED, USTEDES sa používajú častejšie ako ostatné osobné zámená
(yo, tú...) s cieľom zdôrazniť úctu a vyhnúť sa nejasnostiam, o kom hovoríme.

Pozor na chybné používanie 2. osoby množného čísla pre vykanie.
¿Dónde vivís usted?
¿Dónde vivís vosotros? – tykanie
* Zámená usted a ustedes sa často píšu skratkami: Ud. alebo Vd. pre usted, Uds. alebo Vds. pre ustedes. 
Tieto skratky sa ale vždy čítajú ako celé slovo (usted, ustedes).
* V latinskoamerickej variante španielčiny sa nepoužíva 2. osoba mn. čísla (ani zámená vosotros/-as, ani 
zodpovedajúce slovesné tvary). V mn. čísle sa zámeno ustedes so slovesnými tvary 3. osoby mn. č. používa 
ako pre vykanie, tak pre tykanie. 

� Opytovacie zámená
¿QUÉ + podst.m.? – aký/-á, ktorý/-á ¿En qué calle vives? ¿Qué lenguas hablas?
¿QUÉ + sloveso? – čo ¿Qué haces? ¿Qué quieres hacer de mayor?
¿CUÁL + sloveso? – aký/-á, ktorý/-á ¿Cuál es tu número de teléfono?

� Nepravidelné slovesá
Slovesá nepravidelné v 1. osobe jednotného čísla tvoria 1. osobu jednou z týchto koncoviek:
a) -GO: v tretej lekcii ste sa naučili HACER: hago
b) -ZCO:

Výnimkou sú slovesá SABER: sé a VER: veo, ktoré poznáte z tretej lekcie.
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Obraciame sa na jednu osobu 

Obraciame sa na viac ľudí

Tykanie (Informal) 

¿Dónde vives (tú)? 

¿Dónde vivís (vosotros)?

Vykanie (Formal)

¿Dónde vive usted? 

¿Dónde viven ustedes?

CONOCER (poznať)

conozco conocemos

conoces conocéis

conoce conocen

TRADUCIR (prekladať)

traduzco traducimos

traduces traducís

traduce traducen



26 v e i n t i s é i s

Un idad  cua t ro  /  De l  t r aba jo  a  c a s a4
� � � VOCABULARIO
� Profesiones (povolania)
abogado, -a – právnik, -čka
actor, actriz – herec, -čka
ama de casa – žena 
v domácnosti
arquitecto, -a – architekt, -ka
camarero, -a – čašník, -čka
cantante – spevák, -čka
cocinero, -a – kuchár, -ka
dentista – zubár, -ka
electricista – elektrikár
empresario, -a – podnikateľ, -ka
enfermero, -a – zdravotník/zdravotná
sestra
fontanero – inštalatér
médico, -a – lekár, -ka
modelo – model, -ka
músico – hudobník, -čka
obrero, -a – robotník, -čka
pintor, -a – maliar, -ka
policía – policajt, -ka
secretario, -a – sekretár, -ka
taxista – taxikár, -ka
traductor, -a – prekladateľ, -ka
vendedor, -a – predavač, -ka

� Lugares de trabajo (miesta)
clínica, f – klinika
empresa, f – firma
estudio, m – ateliér, štúdio 
fábrica, f – továreň 
hospital, m – nemocnica 
oficina, f – kancelária 
tienda, f – obchod 

� Verbos (slovesá)
actuar – hrať, vystupovať
arreglar – opravovať

ayudar – pomáhať 
cocinar – variť 
conocer (-zco) – poznať 
cuidar – starať sa
curar – liečiť 
dirigir – riadiť, viesť
enseñar – učiť, ukazovať 
ganar – zarábať, vyhrať
hablar de usted – vykať 
pintar – maľovať 
tocar – hrať (na niečo)
trabajar – pracovať 
tutear – tykať 
vender – predávať 
vivir – bývať, žiť

� Datos personales
(osobné údaje)
arroba, f – zavináč
calle, f – ulica 
código postal, m – poštové 
smerové číslo
correo electrónico, m – elektronická
pošta, e-mail
guión, m – spojovník 
número, m – číslo 
piso, m – poschodie, byt
planta baja, f – prízemie
plaza, f – námestie 
primero, -a – prvý 
punto, m – bodka
residencia, f – bydlisko
segundo, -a – druhý, -á
separado – zvlášť
teléfono, m – telefón 
tercero, -a – tretí 
terraza, f – terasa 
todo junto – všetko spolu 

� Geografía (zemepis) 
clima, m – podnebie 
este, m – východ
norte, m – sever
oeste, m – západ
paisaje, m – krajina, scenéria
región, f – región, kraj
sur, m – juh

� Estaciones del año
(ročné obdobia)
invierno, m – zima 
otoño, m – jeseň 
primavera, f – jar 
verano, m – leto 

� Tiempo (počasie)
calor, m – teplo 
frío, m – zima 
grado, m – stupeň 
llover (ue) – pršať 
nevar (ie) – snežiť 
nublado – zamračené
sol, m – slnko

� Otras palabras
(ďalšie slová)
así – tak, takto
cuál – aký, -á, ktorý, -á
hoy – dnes
solo, -a – sám, sama
vecino, -a – sused, -ka

� � � COMUNICACIÓN
� Preguntar la profesión y el lugar de trabajo 
(spýtať sa na povolanie a miesto práce)
¿Qué haces? ¿En qué trabajas? / ¿Dónde trabajas? – 
Čo robíš? / Kde pracuješ?
Soy médica. – Som lekárka. 
Trabajo como camarero en un bar. 
– Pracujem ako čašník v bare.

� Hablar sobre profesiones 
(rozprávať o povolaniach)
Quiero ser actor porque es un trabajo divertido. 
– Chcem byť hercom, pretože je to zábavná práca.
Los taxistas ganan mucho dinero. 
– Taxikári zarábajú veľa peňazí.

� Preguntar datos personales
(spýtať sa na osobné údaje)
¿En qué ciudad/calle/número/piso 
/puerta vives? 
– V akom meste/ulici/čísle/poschodí/dverách bývaš?

¿Cuál es tu correo electrónico? 
– Aká je tvoja e-mailová adresa?

� Expresiones útiles (užitočné výrazy)
¿Está bien así? / ¿Así? 
– Je to takto správne? / Takto?
Claro. / Exacto. / No hay problema. 
– Jasné. / Presne tak. / Žiadny problém. To je v poriadku.

� Hablar del tiempo (rozprávať o počasí)
En el sur de España llueve menos. 
– Na juhu Španielska prší menej.
Hace calor/frío/sol/30 grados. 
– Je teplo./Je zima./Svieti slnko./Je 30 stupňov.

� Contar hasta 100 (počítať do 100)
diez, once, doce, trece, catorce, quince, dieciséis... 
veinte, veintiuno... treinta, treinta y uno... 
cuarenta... cincuenta... sesenta... setenta... 
ochenta... noventa... cien


